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enkonduko
Jen temo, kiun delonge ni
priparolas kun Felip kaj
Hekêjo: rifuzo al militseruo. Se

uin interesas scii, ankaù mi
malarnas tiun absurdan
tempoperd.on. Bon§ance mi ne
deois militserui, ne êar mi
naski§is en la nacia tago de
mia lando (mi ja naski§is tiarn
kaj en pasintaj Ten4poj tiui
bonîanculoj ne militsewis), sed
êar mi estis sub la lotumi.ta
nut rero, ekde kiu oni prenis
soldatojn. Feliêe de wnu jaro
ne plu ehzistas deuiga
militseruo en Argentino, sed
atingi tion kostis I,a uiuon al
unu soldato.

La gotikulo, kiu ilustras la
ôefartikolon, estas tnia atniko
Cabrito, kiw fw§inte el lberio
pro rifuzo militserui, nun
nem ini ciate uolontulas kaj
luktas por sia libereco ie en
Bitio. Dankon al li, kiu afable
permesis uzi Iiajn/miajn (mi ja
fotis lin!) fotojn.

Pli gaja ibera nouaio:
G eorgo p artoprenis ( seks an)
filmon! les, legu lian Ami
kinon! Gratulon, Georgo!

La enigmo Bellertaj Kon-
kursoj furoris (ud p. 14). He,
Anna, multaj aldonis, ke ili tre
§uis solui §in. Anna respondas,
ke 3i jam pretigis plian.

Bonuenon en nian stabon al
Atiljo (nun ie en Afriko), kiu
" ore" debutas ôi-numere.

êis la uenonta! 1.@

Kiol zooi?
Remigiusz Mielcarek, Kanado

Ni staras antdù malgranda ka§o en zoo.
Ene tigro aù leono aù ia simio. Ni prezentas al

la publiko, kiel aspektas la besto, sed kian ideon
ni transdonas al la uizitantoi? Bedaùrinde en tid.

êi zoologia §ardeno ni kaùzas nur negdtiudin
efikojn kaj nenion instruas krom montri la

aspekton de la besto. Tion pouds fari ankaù.la
natursciencai muzeoi per mortaj specimenoj.

f, n la ka§oj de zooj bestoj ofte malsanas pro manko de
l)adekvatajkondiôoj. Certe antaü 100 jaroj, kiam niankoraü
malmulte sciis pri ekologio, do pri la rilatol inter la organismoj
kaj la medio en kiu ili vivas, tia ôi ekspozicio povus esti
komprenebla.

Lastatempe nova ideo de zoologia §ardeno aperis en la
mondo. Jen, certe la plej bona en la mondo, la zoologia

§ardeno de San-Diego (Usono), komencis novan eraon. Oni
postulas, ke ne plu oni mezuru la kvaliton de zoologia Qardeno
per la nombro de tenataj specioj. Laü tiu ôi kriterio la okcident-
berlina zoo, posedanta 2 200 speciojn, estis la plej bona. Fakte
mi Qin vizitis. Certe laü la-klasika normo Qi estas bona, eô tre
bona. Sed ne laü la nova, moderna koncepto de zoologia

§ardeno.
Post longaj studoj en Afriko, la sciencistoj de la san-diega

zoo preparis grandan areon por goriloj, rekonstruante eô en
etaj detaloj ilian naturan medion. La bestoj, ekzemple, havas la
eblecon bone ka§i sin de la publiko, kio permesas konservi
ilian psikan sanon. Oni aldonis ne nur samajn specojn de
plantoj sed ankaü aliajn bestojn, kiuj ordinare vivas en la
medio de goriloj. Sed ne nur goriloj bonSancis, kun aliaj bestoj
oni faris la samôn.

La nuntempa ideo pri zooj estas prezenti ne plej multe da
bestoj sed kvaliton en la prezentado. La rekonstruo de la
natura mikromedio multe plilongigas la vivon de la
bestoj en zoo kal favoras ilian reproduktadon. Al la
publiko Qi vere donas la eblecon ekkoni ion pli
pri la bestoj kaj imagi la ekologian interrilaton.
Oni ne povas tiun ôi celon akiri en simpla,
tradicia ka§a zoo. La ideo de San Diego
longe superis eô tiun de la tiel nomataj
l'modernaj" zoologiaj Qardenoj en
kiuj oni anstataüigis kaQojn per
grandaj terenoj ôirkaüigitaj
de kanalo. Bedaürinde la
medio montrata de tiuj ôi
terenoj estas tre ofte

:;i.
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Malfacilas esti
vegetarano en Rusio

le mi legis, ke ôirkaù 5 el 100 angloj estas vegetaranoj-.
I Tre interesus min scii, kiom da vegetaranoj estas ôe ni.

Antaü 3 jaroj mi decidis ne plu manQi viandon kaj viando-
havajn man§ajojn. Ekzistis kelkaj kialoj por mia vege-
taraneco. Plej gravis, laü mi, esti sana. Due, mi forte
kontraüas la mortigadon de bestoj

[/lia vegetaraneco fari§is Vegetarano

- laü rusojgranda surprizo* por miaj
gepatroj. lli diris, ke mi
tuj mortos, se mi ne
manQos almenaü* unu
peceton da
viando... Tiu
ôi estis nur la
unua mal-
helpo, ôar
mi ja renkon-
tis plurajn
aliajn poste.
Ekzemple, ke
estas tro mal-
multe da informoj
pri vegetaraj man-

§ajoj kaj §enerala
malkomprenemo ôe
la proksimuloj.

Vere, multaj homoj (pres-

tt4i aüdis ankaü, ke vegetaranoj estas fanatikuloj" kaj
malsaQuloj-. Kaj ofta preteksto* tie ôi estas: "Jes, mi ja

fariQus vegetarano, sed en
nia lando tio estas malfacila,
ôar por satigi- sin oni simple
devas man§i, kion oni povas
aôeti." Tio estas vera mal-
vero! La plej pura vero estas,
ke la homoj timas bildigi al si
vivon sen kolbaso*, viando,
kokidaio*.

[\4i tre esperas, ke venos
tagoj, kiuj donos al Rusio pli
da vegetaranoj, ôar la homoj
devas ekkompreni la bezonon
de pli sana vivo.

... Dume, mi estas Ia sola
vegetarano en mia familio.

lrina Alekseeva, Rusio

q

,Ë
§ri

almenaü: plej malmulte
kolbaso: long-forma manQaio

el viando-pecetoj
kokidaio: man§ajo el ido de

koko (= 5;r6q, kiu diras
"kokeriko!")

preteksto: §ajna kialo, kiun oni

diras por ka§i la veran
sati: esti kontenta pri tio, kion

oni man§is
saQa: kapabla bone pensi, agi
fanatikulo: sen-pensa

sekvanto de io
surprizo: io, kio mirigas per

sia neatenditeco
vegetarano: tiu, kiu ne man§as

viandon
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êis antaù nelonge zootogiai bestoj devis ne nur montri sin,
sed ankaù distri la publikon, ekzemple portante infanojn.

Ofte ili estis mistraktataj kaj, kaze de "malbona
kara ktero", kruele mo rti gitaj.

tro artefarita. Kelkfoje oni metas nur Stonojn sen iuj ajn planto.i.
Alifoje oni metas la bestojn en ne adekvatan medion, ekzemple
antarktajn birdojn en terenon plenan de arbustoj, kio estas,
kompreneble, absurda.

Nuntempe la rolo de zoologia Qardeno estas ne nur simple
amuzi. Por la publiko zoo devas esti lernejo celanta al
natuprotektado. Por la sciencistoj §i devas esti granda
observejo. Finfine la ôefa rolo estas protektadi la minacatajn
specioj. Rekreante por la bestoj bonajn kondiôojn oni klopodas
konservi ilin kaj plivastigi ilian nombron. Bedaürinde por multaj
endan$erigitaj specioj zoo estas la lasta rimedo de pluvivo. Ju
pli bonajn zoologiajn Qardenojn ni havas, des pli grandaj estas
la êancoj, ke post kelkaj jaroj ni ne devos rigardi rarajn bestojn
nur sur bildoj. tr

Alphonse Daudet:

Tre mirigaj aventuroj de

TARTARIN DE TARASKONO

In Libroseno de aEA
ankoraù havas
kvanton de tiu ôi
humura majstroverko!

192 paQoj, tole bindita, ilustrita.
Prezo: 18 gld., triona rabato ekde 3 ele.

kaü ôiuj) ôirkaù mi opinias, ke
vivo sen viando estas neinda vivo.



En 1936, Millâ.n Astray iene
en la de Salamanko:'ÿiuu
Armeo montrigis
hispana tiel ke §enerali§is

1 97|-ai
morto de la
kiu diktatore
dwm 4A iaroj. De
agado fari§is la
junwlara mouado
serioze minacas
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Kio estas via opinio pri civil-servado
malobeo?
Tiel kiel la rnilitservo estas strukturitâ

homa vivo,

J?.,'malpti,

tio, ke ôiam mi

ebleco de ilia ekzisto en la

socia

sociajn servojn

estas necese
ne prop0ni al

karaktero,

eraro kritiki
kiel civilservon en popola pacisma

estis la la amnestio

' - rFêI militservado oni atingas respûndeean' ',rmaturigon; m[ opiniis male.
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Vera kanto kontraü militemo estasPoemo de Utnoa, unu el la malmultegaj modernaj epopeoj, pri kiu Esperanto
povas fieri. Gin aütoris la kataluno Abel tVlontagut. Viene: Pro Espèranto; 1993. 223 p.24cm.48,60 gld. ee UEA.

La poemo "Cu vi pentas?" trovi§as sur la kasedo 62 minutoj de la sveda Elfokmuzika grupo Person e.27 gld.te UEA.
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Martin Bwrkert estas konata de niaj legantoj
kiel la ilustristo de la facillinguaj noueloj.

Sed eble lia swkcesa kreaio, la papago -
kiwn dorlotas êiu nulnero de la reuuo

TEJO TrrlltoNoa, estas pli konata ol li.
KoMts(ro uizitis paôjon kaj idon en Essen,

uila§o de Gerrnanio, kie ili (n)estas.

Kvankam lasktempe viaj desegnoj ilustras diversajn Esperantajn junularajn

publikaiojn, vi estas êeîe konata pro la papago delf ...

Pepe: Pepo! lVli nomi$as Pepo. Cetere, mi ne estas deTT, sed inverse,..

Aha, pardonu! Martin, ekzistas ankaü bonega porinfana libro aütorita de vi,

"La arbo, kiu forkuris'. Kel vi konencis desegni por Esperantujo?

Martin: Fakte la libro estis la rekomenco de mia desegna laboro antaü 5112 jar$,

kiam mi laboris en Japanio instruante germanan kaj anglan konversacion, ôar dum

tia instrua laboro mi foje devis pretigi ilustritan lernomaterialon ôefe por infanoj, kaj

tiam mi "remalkovris" mian eblan talenton desegni. Jam de longe mi ne desegnis

sed inteûempe multe skulptis.

Pepa: Jes, kaj li baidaü devos revcni al skulptado, car fakte mia busto devas stâri

ôe ia enirejo de ciu |JK-kongresejo. .. ,Alia devos stari ce la enirejo de la GEJ-oficeja

en Bonn... kaj tio eslos nur la unua pa§0, antaü ol ôiu; LS de TEJ0 mend...

Martin: Pepo! Lasu min parolil

Kiel ekestis la libro?
Martin: La ideo verki la libron venis, kiam mividis, ke kelkajjapanaj lernolibrol estas

relative.., primitive faritaj, mi povus eô diri. Do mi pensis: "Mi povus tion fari, sed

tiam, kompreneble, necesis havi iun eldonejon kaj venis la demando, kie trovi §in
kaj kiel entute funkcias tiu afero. IVli vere ne konis la ludon; ôu la eldonejo '

antaùpagas al la verkisto la elspezojn, ôu la mono venas po libro aù ôu oni

entute ne ricevas ion ajn. Ciuokaze mi aüdis pri iu sinjorino, kiu vendas

Esperanto-librojn en Tokio kaj mi demandis Sin, prezentante

krajonskizojn, ôu estas iu Sanco ôe iu eldonejo trovi la eblon eldoni

libron pri iu eta rakonto. Sia unua respondo estis kontraüdemando:

"Kiam ni povos presi gin?" Mi tre surprizi§is kaj ôar mi havis nur du

pliajn monatojn en Japanio mi devis do tuj eklabori... Pepo, kien vi

fori ras?

Pepo: §e *ni maii:*rmrsas ai ni par*li*um rnteivlin, riira v*i'üli

ôe*ntr le plu hayes s*ncor: Tie {i... i'lr:, s* v; tenen ailli e peia:,

ke mi,.,

Martin: Jes Pepôjo, bonvolu resti.., Bone, mi dodiris, ke mi devis

tuj eklabori, kaj eô dum vesperoj kaj semajnfinoj por pretigi

$ustatempe la libron.,,

Pepo: Gi tamen malfruis du tagojn.

Martin: Gi malfruis nur unutagon..

Pepo: Ne, estis du"

Martin: Estis unu!!!

Pepo: (Estis du! Estis du!)

Kial vi decidi§is pri ekologia temo por via libro?
Pepo: Nu, li sentis ioman mankon de konscio pri ekologia

en Japanio, kaj...

Martin: Nu ja, tiu estis fakte mia ôefa celo, iom enkonduki

la infanojn en mediprotektadon. Ekzemple dum mia restado

en Japanio, mi renkontis nur unu verdulon tie.

Pepo: Verêajne la solan verdulon en la tuta Japanio...

Martin: Pepo! Nun mi ne plu toleros! Via ôeesto ne plu estas

deziratal Vi povas iri forl

Pepo: [n rrdo. Cele re " ini havas muliaji'r pli grai ajn

aleroii Dûr1A. L-.!.,rr^. L i0n,r0âi'

Martin: Pardonu, vere. Pepo ja estas
papago. Do, mi parolis kun tiu esperantista

verdulo pri la verdula situacio tie. Kaj estas li, Kitagawa Hisasi, kiu tradukis la libron

en la japanan lingvon. Ôiuj tekstoj estas en la Esperanta kaj en la japana.

Kio portis vin al Japanio?

Martin: Mia$is 22, kiam mi iris alAzio por §in travoja§idum unu jaro, duonon el kiu

mi pasigis en Japanio. Tie mi trovis la eblon labori. Jam en Germanio mi estis

aüdinta, ke en tiu lando estas bela eblo trovi laboron kiel konversacia lingvo-

instruisto, kio estas relative lacila laboro kaj suliôe bone pagata. Krome mi estis

aparte bonSanca, ke $uste en tiu momento estis granda eülorio pri la germana, ôar
jus lalis la germana muro kun ôiuj ties sekvoj; multaj, ekzemple, deziris relreSigi

siajn konojn pri la germana.

Kel ekestis Pepo?

Martin: IVi fakte ne scias, kiel oni

r 1 eksciis, ke mi kaPablas

iomete desegni, ôu eble

pro la libro? El la Bonna

olicejo venis peto, ôu

ne eblos fari iun simbol-

figuron por TT. Tie la
homoj longe pensis pri iu

taüga besto. Oni kon-

sideris serpentojn kaj

drakojn... sed finline

oni trovis la solvon,

papagon, kiu estis

ideo de Remi Ru-

daityte. Ili skribis al

mi, ke ur§e, ene de unu semajno, ili bezonas kelkajn papagojn. Fakte intertempe tiu

papago iom evoluis, antaùe §i estis pli simpla.

Kiu estis via inspirtonb? Cu eble ta papago de iu najbaro?

Martin: La tagon, kiun mi ricevis la peton pri la papago, mi estis vidinta ie

foton de tia birdo. l\4i havas bonan memorkapablon pri viditaj aferoj, do

provis memori, kiel aspektis tiu papago kaj poste ekdesegnis

§in - karikature, kompreneble. lVi provis eble du tri{oje

sur iu malnova paperaôo kaj.., jen aperis Pepo!

F*p*r iÂpei'as ijû nâiâfilaù i* i*n*sira rurie no) üu iu

viiiis rr.ririr lrii tcvas drsnori pri k*ikal n':irrL;ilj, iro se...

Efektive, mi povas profiti por iom foti vin ambau. Pepo,

êu vi bonvolus stari sur la §ultro de Martin?

Pepo: Jes, rni volonte {aras tionl Cu mi devas tiri liajn

, harojn aü ion tian? tu4i povas ankaü.".

Kiom longe avera§e prenas fari unu desegnon, kaj
kiom daùras desegni unu Pepon?

MaÊin: Tio tre dependas de la komplikeco. Desegni homon

povas preni inter 20 kaj 30 minutojn. Kovrilo de Prcpomt
Srnvq ôirkaü 2 horojn. Foje necesas surglui punktar-folion

por grizlgo, kio povas preni sian tempon. lnteftempe unu

papago, eble 1 0 aü 1 5 minutojn, sed foje la desegno estas

pli komplika, ôar li devas havi kelkajn ajojn ôirkaü si. Sed

nuntempe Ia papago estas facila afero. Desegni lin estas

lacile, elportilin estas io alia...

Pepo Kaj per tio kion vi ceras? Cu vi estas pli facila homo

ol mi. ".? Mi atendas respondon, kaj pardonpeton ankaü...

Nu, estas konate, ke êiuj geniuloj estas iom

specialai... (Pepo,llatita de mia komenta-

rio, preskau ekronronas. Martin

konencas grati malantaù lia

kapo, kio evidente plaôas.)

H * :
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Klapodu uû ne tro da lok-namoj
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kruevartoi estas simetriaj, do

kun sama dismeta de ne-
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karan antaùdankon!
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Kvankam vi studas nedicinon, vi desegnemas kaj estas bonega komikisto

sursceneje. Kiel vi klarigas tiun kontraston?

Martin: Cu vere eslas iu konlrasto? lnler miaj kunstudentoj estas multaj, kiuj havas

iun artisman lalenton, jen por muziko, jen por pentrado aù alia, Krome mi trovas, ke

plejpafio el la fakoj de medicino havas "ion ar1an", do mi sentas min tute normala.

(Pepo ekendormi§as sub ta karesado.) Cu vi ptanas tabori kiet kuracisto?

Martin: Jes, mi esperasl Nuntempe en Germanio estas 30 000 senlaboraj kuracistoj,

kaj oni fakte ôesis doni al ili la rajton malfermi propran konsultejon; ili povas

transpreni $in de alia kuracisto, sed propra ne plu eblas. Oni taksas, ke tio daùros

almenaù 10 jarojn, ôar laùdire estas tro multaj kuracistoj. Kvankam la realo estas

verSajne alia, ôar ofte oni devas atendi ôe kuracisto dum horoj, sed lia estas la le§0.

Tamen, mi tute ne senlas min ligita al Germanio, aparte ekde mia esperantisti§0. Mi

sentas min mondcivitano, liel ke mi ne flegas iun specialan rilaton al Germanio,

krom al tiu regiono, kie mi naski$is kaj vivis la unuajn vivojarojn. Do se eksterlande

oni akceplos min kun mia medicina diplomo, mi povos labori en kiu ajn alia lando.

Cu vi neniam konsideris i§i protesia desegnisto?

Martin: Ne. Kiam mi estis tre, tre juna, mi volis i§i

pentristo, sed tio estas, kiel oni diras en la germana,

"sen-pana arto". Oni ne ricevas bonan salajron por

io tia. Kaj se oni vere multege laboras kiel ilustristo,

karikaturisto, bildstriisto aü simile, oni dum la tuta

lago faras nenion alian ol desegni. Kaj mi volas, ke

tio restu hobio, bona amuzajo, bela distralo.

Koran dankon, Martin. Apaûe pro Pepo, kiu
êajne detinitiv e en d or mi§is...

Martin: Jes, tiu malantaükapa karesado ôiam

efikas, Feliôe. D
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La arbo... kiu forkuris estas,
krom belega, interesa libro. Martin Burkert, originala en
Esperanto kun paralela traduko en la japana. Tokio: Libroteko
Tokio, 1990. 38 p. 26 cm. Prezo: 19,20 gld. Havebla ee UEA.
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LA fADf,LA LAI'{DO

Atiljo 0rellana Rojas, Argentino

Post la alueno de la wnwaj
eùropanoj al Ameriko kun
Kristoforo Kolwmbo en 1492,
pluraj aliaj auenturemuloj kaj

soldatoj komencis la
konkeradon delatuta
kontinento, altiritaj
de la famo pri ne-

nombreblai riôaioi,
inter kiwj aparte
brilis Eldorado.

En ra popota
scio de la tiutempaj
eüropanoj, Eldorado
estis mirinda lando,

kies grundo estas
plen§topita je oro. Tio

vere fascinis tiujn homojn,
avidajn je riôaioj, kaj por tiuj,
kiuj dubis pri la afero, la trezoroj
rabitaj en ltleksiko flanke de
Cortés kaj de Pizarro en Peruo
povis nur konfirmi la realan

ekziston de tia regno.
Dum pli ol du jarcentoj multaj

homoj ekis al ekspedicioj, kiujfini§is
nur en tragedio kaj sango. Tio, tamen,

permesis al Hispanio la senpaüzan
koloniigon de la norda regiono de

Sudameriko.
La mito pri Eldorado devenas de la

legendo pri la "ora homo". La historiisto kaj
kronikisto Gonzalo Fernândez de Oviedo
estis la unua, kiu menciis, en 1534, la
ekziston de tiu loko. Tamen, jam multe
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EL OP ,

antaü tio la hispanoj aüdadis
pri tiu regno, loki§anta ie en la
Nova [Vlondo.

La ôibôa tribo el Cundinamar-
ca [kundinamarka], "Kondor-
lando", en la nuntempa Kolom-
bio, ôiujare celebris interesan
ceremonion: dum Qi la tribestro
sin §miris per testuda graso kaj
pulvorigita oro kaj poste iris
meze de siaj Qoje kantantaj

subuloj dum tamburojn oni senpaüze frapadis. La re§o kaj la
nobeloj enboatiQis kaj de tie jetis smeraldojn kaj oron en la
lagon Guatavita [guatavita] kiel oferon al dioj. Fine, la tribestro
plon§is en la lagon kaj reaperis meze de tondraj aplaüdoj.

De tiu ôi fakto naski§is la legendo pri la "ora homo", poste
baptita Eldorado. Jaron post jaro la mito pli kaj pli san§iQis kaj
Eldorado transformi§is en regionon plenegan je oro, kie eô
stratoj estis el tiu metalo kaj la domoj estis kovritaj per ar§ento
kaj ôiuspecaj juvel§tonoj.

La unua ekserôi Eldoradon estis tre kruela homo: la germano
Ambroise Alfinger. Li financis siajn vojaQojn, inter 1529 kaj
1538, vendante indianojn kiel sklavojn en Santo Domingo.

Forirante de Coro [koro], tiama ôefurbo de Venezuelo, kaj
suprenirante la riveron tt/agdalena, li masakradis plurajn tribojn
por eviti, ke ili poste rivelu pri lia misio. Tamen, post pluraj jaroj
da serôado li devis forlasi la ideon: dum batalo kun indianoj

La "ora homo". Kiu alia ol
la Granda Zipa de

meze de la Qangalo li estis trafita de venenita sago kaj iom post
tio mortis.

Tamen, ôi tiu fakto tute ne malkonvinkis la aliajn avidulojn.
Ja sekvis voja§oj de Jorge de Spira, Nicolaus Federmann,
Sebastiân de Celcazar kaj multaj, multaj aliaj. Nur unu,
tamen, sukcesis ion: la hispano Gonzalo Jiménez de
Quesada, maljuna advokato, kiu estis poste baptita
de sia biografiisto, Germân Arciniegas, per la
kromnomo "La Kavaliro de Eldorado". Post
longa kaj malfacila voja§o, dum kiu liaj
ekspedicianoj estis ofte atakitaj de indianoj
kaj mortis pro diversaj tropikaj malsanoj, finfine
li eniris, en januaro de 1537, en Cundinamar-
can konkerante ties ôefurbon, Bogoto. Tie li

efektive trovis oron kaj diamantojn, sed nenion,
kio minimume similas al tiuj senfinaj orrezer-
vejoj menciitaj de la legendo. Ôi tia
seniluziiQo konvinkis la hispanojn,
ke Eldorado troviQas... aliloke. Pro
tio inter 1559 kaj 1569 ili vojaQis,
kvankam vane, orienten, al la regio-
no de Gvajano kaj rivero Orinoko.

lVlalgraü la fiaskoj, la oraj revoj
pluvivis ankoraü en la 16-a jar-
cento. Tiel, ekzemple, de 1584

Qis 1597 Antonio de Berrio
vane serôadis tiun mitan reg-
non. Li eô estis nomumita
guberniestro de Eldorado,
sed 15 jarojn post tio li mortis
rieniam trovinte la teritorion,
kies regado estis lia tasko.

La mirindaj informoj de la
angla esploristo Walter Raleigh,
kontribuis al la diskonigo de la
legendo inter la 17-akq 18-a jarcentoj kaj
eô Voltero situis tie unu el la aventuroj de
Kandido.

Komence de la 19-a jarcento la mito
estis jam preskaü forgesita. Tamen, pro
peto de hispanoj, kiuj ankoraü kredis je la
ekzisto de la orlando, la germana sciencisto
Humboldt esploris la valojn de Apure kaj
Orinoko. Liaj topografiaj notoj ne permesas alian
konkludon: Eldorado entute ne ekzistas,

En 1954 kolombiaj arheologoj informis, ke iu
meteoro falis antaü milo da jaroj en la lagon
Guatavita. La ceremonio de la "ora homo" rekreas
tiun fakton, kaj estas samtempe rita ofero al la dio,
kiu kune kun la meteoro eniris la lagon. Tiel do
evidentiQas, ke multaj aviduloj vane kaj multe
suferante persekutadis nur ôielan ôtonon, kies
vera lumo eô antaü multaj jarcentoj estingi§is. U
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grtafo

malfeliôis.
tiel bela

memoro

amikoj,

rpera kun-esto.
naturo estrs a

konsentis, ke ne povus
vespero. I(iam Filipo prenis
ôiuj miris pri lia belega

kiu plu
senpense. Arleta komen-

unu post la alia, jen $uste cis kanti, sola. La sono estis tiel plaôa,

kiu neniu

direktigis al §i. Neniu
povas kanti tiel
kunkantis, neniu
Kaj kiam Si finis,

kiel li rigardus ôielan estulon, ku
ekaperis el neniejo meze de la êambro.
Lia mirego estis preskâü ridiga. Sed §in
ôefe markis ek-amo. Arleta plu kantis,
multe kaj plaôe, ôe Filipa gitar-ludo.
Tiuj du geknaboj, per sia sen-prepara
arta prezerfio, igis la tutan grupon feliôa.

Kiam, malfruegn la nokto, la grupo
disigis, Filipo petis de Arleta §ian
telefon-numeron: Certe, §ia sento pri li
en tiu unua vespero ne povus nomi$i
amo. Li ne estis bela, §i ne vere konis
lin, kaj sci-povo-bone gitari signifas
neniom pri la ecoj de homo. Tamen Si

tuj donis al li la informon. Sento pri
ebla amikeco al-'inovis §in al li.

Ili komencis vidi unu la alian pli
kaj pli ofte. Estis klare, ke Filipo amas

Sin multe pli ol §i lin. Sed iom post
iom ankaü en Si la amikeco trans-
formi$is en amon. Kiam ili kun-
Io$is kaj komencis vere kunvivi, Si

sertis sin pli feliêa ol dum sia tuta
antaia ekzistado.

Sangas la homojn. Filipo
kie li montri§is

tiel sukcesa, fakte ,

aro al jaro pliboni$is
diris, ke li bezonus

pretus havigi interese
agon. Kiam li

ôu tiu funkcio plaôus
sen longe pripensi.

en la komerca
estus plej bona, se la

la lando restus sen§an§a
San$igis, en nebona direkto.
i§is pli kaj pli malfacilaj. Sen-

laboreco envenis la landon. Homoj ne
plu havis sufiôe da mono por aôeti la
ajojn, kiuln vendis Ia komercejo de
Filipo. En la lokon de la antaüa viv-
facileco jen zorgado sin metis.

Arleta ôiam havis multon por diri al
la edzo. Sed nun li ne plu aüskultis. Lia
rigardo Sajnis perdi$i en ka§ajn pen-
sojn, videble zorgoplenajn. "Se mi ne
plu interesus lin, li ne agus alimaniere",
§i pensis. Estis por §i malfacilega tempo.
Si timis, ke la tuta feliôo, kiun ili kune
konstruis, post ne-1onge disfalos. Por
tion malhelpi, necesis fari ion, sed kion?

ear Si mem respondon ne trovis, §i
petis la opinion de sia bona amikino
Manjo. Manjo, tiufoje, ne havis multe
da tempo. Sia labor-donanto iom antaüe
informis Sin, ke §i perdos la laboron.
Meze de tro da zorgoj, Si ne emis perdi
helpe al Arleta la haveblan penso-
forton, kiun Si plene bezonis por trovi
eliron el la propraj problemoj, jam sufiôe
malsimplaj. Tial, sen multe pripensi, nur
por senigi sin je Arleta, kies malfacilajoj
ne interesis §in, §i diris la unuan ideon,
kiu prezenti$is al §i, nome: "Sendu al li
fakson* !"

El la parolmaniero de Manjo estis
klare, ke la problemo de Arleta ne vere
interesas la amikinon, kiu respondis tiel
nur, ôar §i deziris ne perdi pli da tempo
pri tiu afero. Kaj tamen, la ideo §ajnis
pripensinda.

Post kelkaj tagoj alvenis en la
komercejon de Filipo fakso vortigita
jene:

kaj bele, jen aôe sed ride. Foje, post unu
el tiuj malsukcesaj, sed rid-estigaj

ke ôiuj
antaüe
mirinde
diris eô

Y?

oo

kun

ia

Kai
Kio

pli

iaroi

I

Tt
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kune kanton! Kantu
kanton, Arleta!"

rimarkis Filipon. Li rigardis §in



Als-ro Filipo N.

Kara Sinjoro,

En ei tiu tempo malfacila por komercistoj,

oni ne lasu bonan aferon forperdi§i simple
pro tio, ke oni ne ricevis informon pri §i.
Povas prezenti§i io, kio §an§os vian tutan
vivon. Tial estas grave aüskulti, kion oni diras.

Aparte indas aùskulti edzinon, kiu diras:

Kara Filipo, mi amas vin. Ni estisfelitaj kune.

Sed nun pli kaj plivi mal-emas okupi§i privia
familio, kaj pri mi. Antaùhieraü trifoje ni
parolis pri la zorgo, kiun kaüzas en mi la

malsano de mia frato, sed tute klare tio ne

rnteresis vin, vi ne vere aüdis min. Hierau mi
parolis pri la decido, kiun ni devasfari rilate al
la somera libertempo: se vi volas uzi la monto-
domon, kiun David akceptas havigi al ni, ni
devas respondi al li plej malfrue î.i-semajne.

Sed vi ne aüdis min. Hodiaù dum la maten-
man§o, mi provis paroli pri (...),

kaj tiel plu. Post la ekzemploj venis Sia

ideo:
Eble ni povus eliri el Ia nuna malflaea

situacio, se ni decidus, ke unufoje tiu-monate
ni rendevuosx. Per tio mi ce/as, ke ni uzos la

vesperon por interparoli pri ni. Ni povus
prepari bonan man§on, iom specialan, kaj ni
inter§an§us ideojn pri tio, kiel ni travivis la

monaton, kio zorgigas nin, kion unu el ni ne

sukcesis komprenigial la alia, kajkion nidevos
baldaü decidi, aü pri similaj aferoj. Ni akceptos

neniun inviton, ni ne iros vidi filmon, ni ne

aüskultos radion kaj ne rigardos televidon.
Estos vespero por ni. Nur por ni.

Filipo tre miris ricevi fakson de sia
edzino. Ne ofte oni,+icevas leteron de

iu, kiun oni vidas ôiutage. Lia unua
reago estis ega malkontento. eu la vivo
ne estas jam sufice malsimpla en ôi tiu
tempo, kiam la tutâ logantaro malriôi-
$as, kaj sekve ne plu aôetas la afojn,
kiun li devus vendi por viv-teni la famili-
on? Kial §i venas per sia nekompreno
igi lian vivon eô pli malfacila? Ôu tion si

nomas amo?
Por poste povi forta-vorte diri al §i,

kiom Si mis-pensis kun sia ideo sendi
tiun leteron, 1i decidis relegi $in. Mirige,
je ôi tiu dua rigardo §iaj vortoj aperis
tute aliaj. Li sentis tra ili iun malfeliôan,
kiu petegas pri helpo. Iun karan. Kiel li
povus forleti Sian peton? La enhavo de

la fakso estis gusta: de kelka tempo li ne
aüskultas Sin, kiel li devus. Li lasis tro
multe da loko en si al la zorgoj, tro
malmulte al la familio. Iom mire pri si,
li rimarkis, ke Sia ideo pri ôiu-monata
rendevuo finfine tute ne malplaôas.

IGu kredus, ke tiu simpla rendevuo,
ripeta monaton post monato, fakte
San$os lian vivon? Tamen tiel estis. Pace

priparoli la aferojn de la monato, decidi
pri tio aü tio ôi, aüskulti §in vortigi siajn
zorgojn agis al li kiel sanigilo al iu
malsana. Liaj labor-zorgoj iel perdis el
sia graveco: "Ni sukcesos plu vivi; mono
malpli gravas ol feliôo kaj amo," li pli
kaj pli pensis. Li re-ekvidis en Si la
belulinon, kiu tiel mirinde kantis en la
printempa vespero, kiam li unua-foje
vidis §in. Foje, post la bona man$o, kiu
markis la komencon de la monâtâ
rendevuo, li reprenis sian gitaron, kiun
de pluraj jaroj li forlasis. Ekde tiu tago,
la monata gea kunsido preskaü êiam
fini$is per kun-gitara kanto. La paco,
kiu revenis en la hejmon, havis preskaü
ôielan, alimondan econ...

"Feliôe, ke Manjo retrovis laboron
en oficejo," Arleta pensis, post Ia ôi-
monata kuna vespero, la plej kontentiga
el ôiuj, "mi povos uzi fakson." Jam la
morgaüon §i tien faksis al sia amikino:

Kiel vi konsilis, mi sendis fakson. Cu vi povas

kredi, ke /a sukceso superis êion espereblan?

Dankon, Manjo, dankegon!
tr



Amikinon:

Bu§a sekso
Originafa litolo: Sexo oral

(Hispanulo, 1 994)
(Kolora,87 min.)

Re§isoro: Chus Gutiérrez

!\iras lurnalisma regulo, ke
lJ aktoro ne rajtas verki recen-
zon pri filmo, en kiu li mem
aktoras. Kial do mi faru tion nun,
kontraüregule? Simple tial, ke mi
emas. Male, plej multaj legantoj

de KoNrexro neniam aüdus pri
Buêa sekso, kvankam povas
okazi, ke post unu aü du jaroj
projekcios §in kelktage ia landa
filmoteko aù urba kinoklubo. Ôiel
ajn mi aperas sur la ekrano dum
nur tri aü kvar minutoj, cetere
senpage.

Kiel sugestas la vortluda titolo,
Buêa sekso konsistas el frag-
mentoj de intervjuoj kun 55 divers-
aQaj personoj pri ôi ties seksa
vivo, simile al la fama Sekso,
mensogoj kaj vidbendoj (Sex, lies
and videotapes, Steven Soder-
bergh, Usono, 19Bg), sed ne-
fikcie. Malgraü tio en Madrido §i
spekteblas en kinejo por normalaj
filmoj. La plimulto el la intervjuitoj
a§as inter 25 kaj 40 jaro.in, sed
pli ol deko estas emeritoj.

Chus Gutiérrez, kiu verkis la
skripton kaj re§isoris la filmon kun
la helpo de la aktorino lciar
Bolla[n, demandis la intervjuatojn

pri jenaj temoj:
unua seksa sperto
en la inf ana§o;
unua amora sper-
to; seksaj fantazioj;
rilato inter amo kaj
sekso; opinio pri
masturbado, mal-
fideleco kaj porno-
grafio ktp. Ne ôiuj
respondis pri ôio
same longe, sin-
cere aü senQene.
Kelkaj parolis pli

amuze, kelkaj iom blufe, aliaj fole
aü drole... Entute la filmo prezen-
tas interesan bildon kvazaü doku-
mentan pri la seksa vivo de
nuntempaj hispanoj. Kvankam §i
neniel ambicias aü pretendas
kompletecon aü profundecon, mi
rekomendas §ian spektadon al
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ôiu ajn ôefe tial, ke Qi prezentas
kernan temon vigle, distre kaj
sentabue.

La reQisorino filmis ankaü Ia
filmadon mem de la intervjuoj,
tiel ke la publiko iel sentas sin
kamerao, samtempe demandan-
te sin mense pri la antaüaj
demandoj. Krome ne eblas ne
senti diversgradan aktorecon en
la interviuatoi: la fakto, ke iu
akceptas sidi kaj paroli antaü
kamerao, Iampoj ktp dum pli ol
duonhoro tutcerte iel modifas la
tenioon de la respondanto.

La muntado de kohera filmo el
tiom da materialo certe ne estas
facila tasko, kaj la rezulto povin-

tus esti tute alia laü la kriterioj de
elekto kaj ordo. Chus Gutiérrez
sukcesis, laü mia opinio, krei verk-
on interesan, pensigan kaj spritan.

Ne havus sencon transskribi ôi

tie la diversajn dirojn. Mi tamen
atentigos pri la fakto, ke la re§i-
sorino konscie ignoris la temon
aidoso. Laü êi aidoso estas mal-
sano, kaj la filmo temas ne pri
malsanoj, sed pri sekso. Ivli tro-
vas ôi tiun decidon aplaüdinda,
ôefe ôar ofte papistoj kaj similuloj
emas prezenti kune sekson kaj
krimojn kiel kaüzon de ôiaj pro-
blemoj, manipule kaj hipokrite.

Georgo Kamaôo, Hispanujo

LJ?
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1 990

1 991

1 992

1 993

Zama Holf

Vara Gen

Bo Gi

lvola Pena

K. Loôai

Solvo
Poezio

Teatralo
Eseo

lnfanlibro

Prozo

Drivu la flava vel'

La plenkreska graso

Ho, mia pied'
La nepoj vin §enos
Tedu nin sinjoro
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I aü ideo de nia leganto Jean Clet el Francio, ni
Lkomencos aperigi serion da 0ercbildoj pri
sekura seksumado. [a malerialo venas el là tre
simpatia broôureto Plssrronr, eldonita de lnfor
Sida el Belgio. La desegnajoj estas verko de tréd
0uiot kaj P. Kroll.

Bedaürinde Kottrlrro ne pouâs donaci al vi
kondomon, kiel faras la menciita bro§ureto, sed

ni povas almenaü bildigi pri !ia korekta uzo.
Memoru, ke ne sufiôas haui kondomon en tlie poô0

- vi devas uzi (aü uzigi) gin!
Sube estas deziro en diversaj lingvoj. Se vi ne

lrovas la vian, jen:

Roilnil FERtA00il!
(kun kondomo, kompreneble!)

'6û&ftt§ . §cn§§§ tl*eanæs . l{«}u6ç Àtax,*rtà§ " Pro§& 
ÿE*snris . §trone§*eâ§e* ' §*** fânins'

..%&.m;fqy* - §r{trt*} 
F*r*rrorill 

" §càsne §,erie§ .

tentoklo

Vioj reogoj koj sugesloj estos bonvenqi êe nio odreso.
Lo redokcio ne respondecqs pri lq opinioi de lo legontoj

Alispeca troo
- Relegante mian recenzon pri la

filmo "La listo de Schindlei'en
Koxrtxro 1 40 (1 99a:2) mi konstatis,

ke la vorto degenerintani§is

degeneritan, sed mi komprenis tion

tipa komposleraro kajdo ne emis

protesti, Male, tre §enis min la dufoja

miskorekto de la PlVa kaj zamen-

hola Nurenbergoal la hispanisma

Nurembergo. Ci-foje mi ja protestas,

ôar mi opinias tian §an§on absurda,

kaprica kaj arbitra.

Georgo Kamaô0, Hispanujo

Red.: Ambaù êuldi§as almistaipo!

êiam memorata
Nasreddin Hoca

lVi gratulas la atingojn de nia

kara revuo Kot'rtxTo. Dank'al $i,
ekzemple, mi unuafoje konstatis,

ke en Turkio iam "vivis" iu komika

elturni$emulo, nome Nasreddin

Hoca, kies §emelo Samandari, filo

de l/andaranga, supozeble iam vivis

en Burundio. Ce ni §ovinistoj fiere

kaj facilanime asertas, ke nur la

runda lingvo posedas tiajn

humuraioln.

N d abi n e n g e se re Zach ari e,

Burundio

Ne troigu!
Ne necesis klarigo pri la mankoj

en KoNrtno 141 (1 994:3). Mi ja

rimarkis, ekzemple, la fuSe presitan

vortareton sub la teksto "La pro-

meso", sed kiel tipa leganto, nur

pensis, iom obtuze, "Hm, okazis

ia miso tie." Aliajn eraroin mitute
ne rimarkis. Mi kredas, ke liaj

aferoj, kiuj Sajnas katastrofaj al

la redaktisto, estas apenaü

rimarkataj de la normala leganto!

Korurerro ôiam aspektas plaôa

kaj leginda. Mi esperas, ke vi longe

restos kiel redaktisto.

Anna Lôwenstein, ltalio

Tro
Sendepende de tio, ôu la fakloj

prezentitaj en'T ro" (Kowrn<ro 141,

1994:3) estas veraj (kion mi ne

povas priju$i), la farita konkludo

Sajnas al mi nelogika. Ôar Ia'troaj"
homoj supozeble ne nur konsumis,

sed ankaü produktis ion, kvankam

la ariikolo tiurilate restas iom

nebula.

Kaj denove manko: En "La Ora

Vojo" trovi§as steleto ôe la vorto
"bodisatvoj", sed neniu klarigo.

Reinhard Pflüger, Germanio

Red.: Kvankam sonas tute
sciencfikcie, la artikolo pri la
ekster stasti stikul o j r aportas pr i
realaio. La hispana iurnaloEl
Pais de la 21a/jul./94 (vd. bildon
apude) raportas pri la temo. La

lo§antaro de tiuj sekretai urboj
produktis êefe nuklean kaj
militan varon, por kio nun, en

tempoj de êparado, ne plu
ekzistas mendoj. Neniu el tiuj

komunumoj, ekzemple, ricevis de

la registaro la bu§etitan sumon
por 1993 kaj 1994.

"Bodisatvo" estas PIV-a vorto
kaj sekve ne devas esti glosita; ni
lorprenis §in de la vortareto, sed

ni forgesis forigi la steleton!
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JEN KIEL AGILa bona ingo

de ûkû§ nCkern6hil, pr Iâ dsidia



p n I878 la l9-jara Ludoviko Zamenhol
I- havi. sian Lingare Uniuersalo preta
por uzo. kies naski§on li celebris kun siaj

gimnaziaj samklasanoi per paroladoj kaj

kantado de la hinno de tiu nova lingvo:

La sano de d-ro Zamenhof neniam estis

stabila, Ii suferis pro kormalsano kaj mortis

en la Unua Mondmilito, la 14 an de aprilo

1917, kiam Lidja estis nur 13-jara. Tiu-

tempe Si perfekte regis Esperanton kai

faris unuajn provojn traduki el la pola

lingvo en la Internacian. Sia kuzo Stephen
raportis. ke §i ôiam estis okupita pri
tradukado kaj estis konvinkita, ke Si devos

daürigi Ia laboron de la tro frue mortinta
patro.

En 1927. en la a§o de 17 jaroj. Lidja
finis siajn gimnazialn studojn kaj estis akcep

tita de la varsovia universitato kiel studento

de juro. Kaj tri jarojn poste, en 7924, Si

unuafoje publike enpaSis en Universala
Kongreso. okaze de kunsido de Ia Akade-
mio kaj la Lingva Komitato.

En 7925 Lidja Zamenhof finis siajn
studojn kaj ekhavis 1a akademian gradon de

magistro pri juro. Tio tamen ne kondukis

aütomate al iu profesio, des pli ear Lidja

estis judo. por kiu Stata ofico estis praktike

neatingebla. Ali{lanke, §i ne interesi§is pri
dom-mastrado kaj neniam sentis emon al

edzini§o. Eô kuiri Si neniam lernis. Por Si

estis k1are. ke §i iel dediôos sian vivon al la
idealoj zamenhofaj. Esperantujo estis §ia

hejmo.
Dum la Geneva Universala Kongreso en

7925 okazis fakkunveno de la bahaaj
esperantistoj, al kiu Lidja estis invitita. Si

tute ne deziris tien iri. sed fine pro §entileco
Si tamen partoprenis. Tie §i konati§is kun
Adelbert Mühlschlegel kaj Martha Root,
famaj bahaanoj, Ankaü la fratino de Lidja,

Sofia, partoprenis la aran§on, dum kiu §i

legis artikolon de sia patro pri la neceso de

universala religio.
La sekvan jaron, 1926, oni fin{ine

inaüguris la Zamenhof-monumenton en
Varsovio. Martha Root oficiale reprezentis

ia bahaan religion kai parolis pri "La BahT
Movado kiel formo de homaranismo". Si

restis du semalnojn en Varsovio kaj dormis
kun Lidja en sama ôambro. Ili fari§is bonaj
amikinoj. kvankam Lidja neniel volis akcepti
la religiajn konvinkojn de Martha. des malpli.

ôar §i konsideris sin ateisto. Tamen. iom
post lom Lidla konvinkigis pri la kredo kaj

akceptis §in.
En 1926 Lidja partoprenis Ia bahaan

kunvenon okaze de la Edinburga UK kun

siaj gefratoj. Al tiu kunveno la {ame konata

sciencisto Auguste Forel. kies portreton
hodiaü montras Ia milJrankaj svisaj mon-

biletoj, sendis saluttelegramon: "Longe vivu
la universala religio de Bahâ'u'liâh! Longe
vivu la Internacia Lingvo Esperantol ". Estas

interese. ke el korepondado inter Forel kaj

Abdu'l-Bahâ. filo de la fondinto de baha-

ismo. rezultis verko nuntempe konata de

ôiu bahaano: Letero al Forel.
En tiu tempo Lidja komencis instrui

Esperanton en Varsovio kaj verki arikolojn
por Pola Esperantisto, per kio §i perlaboris

iom da mono.
(Fino en nia uenonta numero)

C)

Heinz Dieter Maas, Gennanio

Kvankam ne estas certe/ kiam
precize forpasis Lidja

Zamenhof, la plej juna ido de
la iniciatinto de Esperantq
kelkai fontoj datas §in en

1944. La bahaa movado, por
kiu Lidia enkorpigas la

ligrtecon inter la idearoi bahaa
kaj internacilingva, memoras

la 5O-jari§on de §ia terura
ekstermo en la nazia

ko n cen trej o Trebli nka.

Malamikete de lo nacjes.

kadô. kadô. jam temp estâl

La tot' homoze in familje
konunigare so debâ.

Tiuj linloj instruas al ni multon. ne nur pri
ia krei§o de Esperanto. sed precipe pri Ia

idearo proklamita de §ia aütoro. La tuta

homaro devas unui§i en unu familio - jen la

moto, kiu pnskribas la celon. kiun Zamenhof

donis al sia vivo. Ne la kreo de iu bela

universala lingvo, taüga por komerco kaj

verkado. estis lia ôefa celo. sed la disvastigo

de ia ideo pri homara interfratiQo, Homara-

nismo. krel li mem nomis sian idearon. Kaj.

sen neùtrala mondlingvo, la unueco de la
homaro ne estus eô parte atingita.

En tra etoso naskigis kaj kreskis la

zamenhofai gefiloj, Adamo. Sofia kaj Lidja.

Kiam Lidja naskigis en 1904. §iaj gefratoj
jam estis preskaü plenkreskaj kaj la gepatroj

ne plu junaj: 1a patrino havis a§on de 40
jaroi kaj la patro 44. Kun la gefratol Si ne
povis multe irLterrilati, ôar tiuj studis
medicinon en Svisiando, kaj ankaü poste ili
ne olte vidis unu la alian.

Ludoviko kaj lia edzino Klara vizitis ôiun

Universalan Kongreson kune. sed Lidja
havis nenian emon lerni Esperanton. En

1909. kiam oni festis la 50-an naski§tagon
de Zamenhof . multaj esperantistoj kunvenis
kaj faris gratulajn paroladojn. Lidja. sia-

tempe kvinjara knabineto, post ioma aüskul-

tado enletis: Pri kio tiuj homoj parolaôas?

Mi komprenas eô ne unu vorton!'' kaj
proteste forlasis la feston. Oni havas fotojn
de Lidia el tiu iempo. kiuj montras tre

seriozan personeton kun viza§o espriman-
ta kvazaù sekretan. kaSitan doloron. Ankaü
kiel virino ii havrs tiun .eriozan mienon.

Car 1a Uni\"rÉ-r'sala Kongreso de 1913
okazos en Svislando. kie §iai gefratoj vivas.

oni atendis. ke la naùjara Lidja kune kun la
gepatroj voiagos tien. Grandega problemo

tamen estis. ke Lidja obstine ne volis lerni
Esperanton kaj komprenis nur kelkajn

vortojn. Tiam la patrino klarlgis al §i. ke Si

devos resti hejme, se §i ne lernos la lingvon.
kaj tio finfine efiliis. En ses semajnoj Lidja
lernis tiom. ke §i povis interkomuniki§i en
Esperanto,

Jam en tiu tempo multaj bahaanoj estis

ankaü esperantistoj. Gis hodiaü estas

konataj al bahaanoj la nomoj de Agnes

Alexander. klu vivis longan tempon en

Japanujo. John Esslemont. kiu verkis
fundamentan libron pri la Bahaa Kredo,

Bahô'u'llôh kaj la nouo epoko. Martha
Root, kiu {ari§is intima amikino de Lidja.
Tiam aperis la unuaj artikoloj pri 1a bahaa

religio en Esperanto. tiel ke d-ro Zamenho{

estis bone informita pri §i.


